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DAY 26
	1.
	Jane’s mother thinks superstition is just superstition, nothing more.    
Jane의 어머니는 미신은 단지 미신일 뿐 그 이상은 아니라고 생각한다.

	2.
	More and more Maasai have given up the traditional life of herding and now dwell in permanent huts.    
점점 더 많은 마사이족이 전통적인 유목 생활을 포기했고 이제는 영구적인 오두막에 산다.

	3.
	You’ll learn how to cook traditional food from local villagers.    
당신은 지역 주민들로부터 전통 음식을 만드는 법을 배울 것이다.

	4.
	Parent-infant co-sleeping is the norm for approximately 90 percent of the world’s population.    
부모와 유아가 함께 자는 것은 세계 인구의 약 90퍼센트에 해당하는 일반적인 것이다.

	5.
	Some drawings by primitive men are carved on the walls.    
원시인들의 몇몇 그림들이 벽에 새겨져 있다.

	6.
	They live in a culture that worships youth.    
그들은 젊음을 숭배하는 문화 속에 살고 있다.

	7.
	According to ancient superstitions, moles reveal a person’s character.    
고대의 미신에 따르면, 점은 사람의 성격을 드러낸다.

	8.
	The way the ritual is performed varies from place to place.   
의식이 행해지는 방법은 지역마다 다르다.

	9.
	Creativity results from a complex interaction between a person and his culture.    
창의성은 한 사람과 그의 문화 간의 복잡한 상호 작용에 기인한다.

	10.
	The elderly think of themselves as being much younger than they actually are.    
노인들은 자신을 실제 나이보다 훨씬 더 젊게 생각한다.

	11.
	When he was a child, his family immigrated to the United States.    
그가 어렸을 때, 그의 가족은 미국으로 이주해 왔다.

	12.
	According to archaeologists, early humans used dice for fortunetelling, not for games.    
고고학자들에 따르면, 초기 인류는 게임이 아니라 운세를 점치기 위해 주사위를 사용했다.

	13.
	White expresses the innocent spirit of Korean people.   
흰색은 한국인들의 순결한 정신을 나타낸다.

	14.
	Westerners demand social equality; Asians aim for social harmony.   
서양인들은 사회적 평등을 요구하고, 아시아인들은 사회적 화합을 지향한다.

	15.
	He believed that Confucianism would minimize social conflict and maximize harmony.   
그는 유교가 사회적 갈등을 최소화하고 화합을 극대화할 것이라고 믿었다.

	16.
	Textiles and clothing have functions that go beyond just protecting the body.    
직물과 의류는 단지 몸을 보호하는 것 이상의 기능을 가진다.

	17.
	A priest was sharing a story about newborn twins.    
사제는 갓 태어난 쌍둥이에 대한 이야기를 나누고 있었다.

	18.
	In many cultures, a ring indicates marital status.    
많은 문화권에서, 반지는 혼인 여부를 나타낸다.

	19.
	We desperately need people who can foretell the future.    
우리는 미래를 예언할 수 있는 사람들이 절실히 필요하다.

	20.
	She was examining a sacred location.    
그녀는 신성한 장소를 조사하고 있었다.

	21.
	Local people use the fruit to keep evil spirits away and to cure skin problems.    
지역 주민들은 악한 영혼들을 멀리하고 피부 질환을 치유하기 위해 그 열매를 사용한다.

	22.
	One particular Korean kite is the rectangular “shield kite,” which has a unique hole at its center.    
한 특정한 한국의 연은 직사각형의 “방패연”인데, 그것은 가운데에 독특한 구멍이 있다.

	23.
	The rituals in Asia are mostly held by rice farmers, who wish for abundant harvests.   
아시아의 의례들은 대부분 쌀 농부들에 의해 열리는데, 그들은 풍부한 수확을 기원한다.

	24.
	Medieval civilization produced great achievements in government, religion, and art.    
중세의 문명은 통치, 종교, 그리고 예술에서 위대한 업적을 만들어냈다.

	25.
	The Maasai are a small minority, and their lands have often been taken by outsiders.    
마사이족은 작은 소수 집단이며, 그들의 토지는 종종 외부인들에게 빼앗기곤 했다.

	26.
	Culturally important ritual knowledge is kept within the clan.    
문화적으로 중요한 의례 지식은 그 집안 내에 보관되어 있다.

	27.
	I’ve seen couples from different ethnic groups merge into harmonious relationships.    
나는 다른 민족 집단에서 온 커플들이 조화로운 관계로 어우러지는 것을 본 적이 있다.

	28.
	Diffusion is a process by which one culture borrows from another.    
전파는 한 문화가 다른 문화에서 차용해오는 과정이다.

	29.
	Subordinates are more restricted in where they can look.    
하급자들이 바라볼 수 있는 곳은 더 한정되어 있다.

	30.
	The hole in the center of Korean kites helps the kite fly fast regardless of the wind speed.    
한국 연의 가운데 있는 구멍은 풍속과 상관없이 연이 빠르게 날 수 있게 해준다.

	31.
	The contemporary child must travel much further than the offspring of primitive man.    
현대의 아이는 원시인의 자손보다 훨씬 더 멀리 이동해야 한다.

	32.
	To understand human behavior, it is essential to grasp the ideas of inferiority.    
인간의 행동을 이해하기 위해서는, 열등감의 개념을 파악하는 것이 필수적이다.

	33.
	Some aboriginals are still living in Kakadu.    
몇몇 원주민들은 여전히 Kakadu에 살고 있다.

	34.
	Coming to London, he became involved in the movement to abolish slavery.    
런던에 와서, 그는 노예 제도를 폐지하기 위한 운동에 참여하게 되었다.

	35.
	He thinks that the gods should have tried not to let so many innocent people perish.    
그는 신들이 그렇게 많은 무고한 사람들이 죽게 놔두지 않도록 노력했어야 했다고 생각한다.

	36.
	In Greek tragedies where fate embodied in the oracles prevails, there is no free will.    
신탁에 담긴 운명이 우세한 그리스 비극에서 자유 의지란 없다.

	37.
	This happiness seemed to last forever, making them completely forget about the prophecy.    
이 행복은 영원히 지속되는 것처럼 보였고, 그들이 예언에 대해 완전히 잊어버리게 만들었다. 

	38.
	They don’t slaughter their cattle for food.    
그들은 식량을 위해 자신들의 소를 도살하지 않는다.

	39.
	The typical peasant in traditional China ate rice for breakfast, lunch, and dinner.    
전통적인 중국의 평범한 소작농은 아침, 점심, 저녁으로 쌀밥을 먹었다.

	40.
	Even under ideal circumstances, hunting these fast animals with a spear is an uncertain task.    
이상적인 환경에서조차도, 이 빠른 동물들을 창으로 사냥하는 것은 불확실한 일이다.
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